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KUTADGU BiLiG'DE ENKLixiK EDATLARI 

ENCLITIC PREPOSITIONS IN KUTADGU BILIG 
Yrd. Dog. Dr. Meltem GUI 
Yuzuncu Yil Universitesi Edebiyat Fakultesi Turk Dili ve Edebiyah BdlUmU 
Ozet 

Tiirkgedeki kelime tiirlerinden biri olan edatlar tek bag larina anlami olmayan 
diger kelimelerle birlikte kullanildiklannda bir anlam ifade eden kelimelerdir. Dilin 
yardimci ogeleri olduklari igin geni§ bir kiillanim alanina sahiptirler. Kendi iglerinde 
bir^ok yan baflik altmda toplanirlar. Bimlardan biri de enklitik terimiyle kar§ilanan 
gruptiir. Enklitik edatlari eklendikleri sozciigiin ses yapisma gore farklilik gostermekte 
bazen de birlikte kullanildiklari sozciikle kaliplaf tiklari goriilmektedir. Tiirk dilinin her 
doneminde kuUanilan enklitik edatlannin Orta Tiirkge donemine ait bir eser olan 
Kutadgu Bilig'de de qok sik gegtigi ve beyitlerin tarn olarak anlafilmasi igin onemli bir 
gorev iistlendigi goriilmektedir. 

Bu galifma Kutadgu Bilig'de gegen enklitik edatlarini kapsamaktadir. Oncelikle 
bugiine kadar enklitik edatlari iizerine yapilan galifmalar ozetlenmif ve ortaya konulan 
bu fikirler dogrultusunda enklitik kavrami ele alinmiftir. Bilhassa edatlar iizerine galif an 
araftirmacilarin enklitik terimini tanimlamalari ve yaklafimlari hakkmda detayli bilgi 
verildikten sonra Kutadgu Bilig'de de kendini hissettiren Oguzcanin tarihi seyri ve Orta 
Tiirkge donemi eserlerine yansimasmdan kisa bir fekilde soz edilmiftir. Daha sonra 
Kutadgu Bilig'de kullanilan ok, ol, la, ma/me ve mat/met, ering, erki ve yime olarak 
gegen enklitik edatlari ve bunlarm daha qok olasilik, tereddiid, §iiphe, zaman, bildirme, 
kesinlik gibi anlamlarda kullanildigi bilgisi verilerek Kutadgu Bilig'de gegen bu edatlar 
her yoniiyle incelenerek yapilari, gegirdikleri degif imler kullanimlari ve gorevleri ornek 
beyitlerle ortaya konulmaya galifikniftir. Bu yapilarin daha iyi anlafilmasi iqin 
orneklerin Tiirkiye Tiirk^esine gore ^evirileri verilmi§tir. Bu galifma Kutadgu Bilig'deki 
enklitik edatlarmi igerdigi ve Orta Tiirkge donemindeki enklitik edatlariyla ilgili fikir 
verdigi igin bu alanda galigan araf tirmacilar i^in de kaynak olacaktir. 

Anahtar Kelimeler: Edatlar, Enklitik Edatlari, Yapi Bilgisi, Kutadgu Bilig, 
Peki§tirme 

Abstract 

Prepositions which are non-sense types of words in turkish, have sense when 
used with other non-sense words. Auxiliary language elements have a wide range of 
applications for which they are. Grouped under several headings in themselves as they. 
One of them is the group covered by the terms enclitic. Enclitic preposition vary 
according to the sound structure of words, sometimes they are attached to the word that 
is seen that the stereotypes used in conjunction. In every period of the Turkish language, 
which is used enclitic preposition source of Middle Turkish periods Kutadgu Bilig also 
appear to play an important role too frequent occurrence and to fully understand the 
verse. 
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This study covers the enclitic preposition in Kutadgu Bilig. First summarized 
the work done so far on the enclitic preposition and enclitic concepts put forward in line 
with these ideas are discussed. Particularly after being given detailed information about 
the terms of the researchers who are working on prepositions enclitic definitions and 
approaches, it is also mentioned Oguzcan's course of history itself and a reflection on the 
Works of Middle Ttirkish Periods in Kutadgu Bilig in a short way. Then, The enclitic 
prepositions of ok, ol, la, malme, matlmet, erinq, erki, and yime, which are used in Kutadgu 
Bilig, used such as more of a possibility, hesitation, doubt, time, report the sense of 
certainty providing information in examining every aspect of the structure, their changes 
and tasks has tried to expose the sample couplets in Kutadgu Bilig. For a better 
imderstanding of these structures examples are given according to turkish language 
translations. This work contains the enclitic prepositions in Kutadgu Bilig and is giving 
an idea about enclitic prepositions of the Middle Turkish period and also will be 
resources for researchers who are working in this field. 

Key words: Prepositions, Enclitic Prepositions, Morphology, Kutadgu Bilig, 
Semi- Reduplication 

GiRi§ 

Tek ba^larina bir anlam ifade etmeyen edatlar, kelimeler arasinda ilgi kurarak anlamin tam 
olarak anla^ilmasina yardim eden ve anlatimi gii9lendiren kelimelerdir. (Korkmaz, 2003, s.1052) Vardar, 
Agiklamali Dilbilim Terimleri Sozliigii'nde vurgudan yoksun clan ve kendisinden onceki sozcukle 
birlikte vurgu birimi olu§turan oge olarak enklitik terimini agiklami? ve sonsiginak olarak da Tiirk^eye 
aktarmi§tir (Vardar, 1998, s. 186). ipek enklitik edatlanni kendisinden sonra geldikleri unsurun anlamim 
kuwetlendiren, peki§tiren edatlar olarak tanimlamaktadir. (ipek, 2009, s. 1200). Ercilasiai, enklitik terimi 
igin eklenti sozciigiiniin onerilebilecegini; fakat §u an enklitik terimini kullandigim belirtir. (Ercilasun, 
2008, s. 40). Ersoy bu terimi kiplik pargacigi olarak tammlar ve bugiine kadar yapilan ara§tirmalarda 
kullanilan terimler ve hangi bilim adami tarafmdan kuUamldigim gruplandinr. ipek aslmda "enklitik" 
teriminin "ek-edat" manasma geldigini belirterek ( ipek, 2009, s. 1 199) bunlardan bir kisminin ekle§mi§ 
veya ekle§me temayiilii gosterdiklerini belirtmi§tir. Tiirk^ede bu terim son gekim edati, son taki, ek-edat, 
kuwetlendirme edati, peki^tirme edati, son sigmak terimleriyle kar§ilanim§tir. 

Ustiiner, Turk dilinde dort tiirlii peki^tirme oldugunu belirterek bunlarm ciimlelerdeki soz 
dizimiyle, kelimelerle, seslerle ve eklerle olu§tugunu ileri siirmektedir. Kelimelerle olu§an peki§tirme 
grubunun i9ine edatlar, zamirler, tekrarlar ve ek-edatlari alarak +A, +(^i, +Ma, +Di, ok/ok, +lA'yi ek edat 
olarak nitelendirmektedir. (Ustiiner, 2003, s. 214-219) Tiirk Dilinde enklitik edatlan konusunda yapilan 
ara§tirmalar smirlidir. Konuyla ilgili Marcel Erdal, Vefa Nalbant, Bilge Ozkan, Zafer Onler, Ahmet Bican 
Ercilasun, Sema Barut9u Ozonder ve Birol ipek' in yaptigi 9ali§malar dikkat 9ekicidir. 

Bu edatlar i9in enklitik terimi kullanilmasa da bunlarm Tiirk dilinin en eski donemlerinden beri 
var olduklari bilinmektedir. Eski Tiirk9e donemi iizerine olduk9a detayli bir 9ali5ma yapan Gabain'in 
Eski Tiirk9enin Grameri adli eserinde, bu edatlarla ilgili olarak, bunlarm ba^li ba^ma anlamlan yoktur. 
Kelime te§kili unsurlarmdan 90k ayri tiirierde kelimelerin sonlarma gelmeleriyle ayrilirlar. (^e^itli 
jekillerin sonuna gelebildiklerinden dolayi son ekler de degildirler. Bu edatlardan bazilari son ekler gibi, 
kendilerinden once gelen kelime ile iinlii uyumima girerler, digerleri bagimsizdirlar. "Son ek" ile edat 
arasmdaki sminn nasil kaygan oldugunu tag "gibi"nin farkli durumlan gosterir., natag yamnda na tag 
"nasil" antag yamnda am tag "onun gibi, oyle" (Gabain, 1995, s.104) §eklinde enklitik edatlan ile ilgili 
g6rii§lerini belirtmi§tir. 

Eski Tiirkge doneminden beri var olan bu edatlar Orta Tiirk9e donemi eserlerinde de kendini 
sikga gostermektedir. Kutadgu Bilig de bu eserlerin ba§mda yer almaktadir. Aynca XI-XIII. yiizyillar 
arasmi kapsayan Orta Tiirk9e donemi Oguzcasimn dil hususiyetlerini yansitmasi bakmimdan da deger 
ta§miaktadir. 

XI. ve XIII. yiizyillar arasinda Oguzcamn XIII. yiizyil sonrasi Oguzcasina oranla daha farkli bir 
nitelik ta§idigi goriilmektedir. Oguzca, Eski Tiirk yazi dilinden aynlarak yerli Oguz ozelliklerine dayanan 
bir yazi dili kurma gabasi igindedir. Ses bilgisi, §ekil bilgisi ve soz dagarcigi ozellikleri bu durumu 
taniklamaktadir. Bu donemde Oguzca, dil yapisi ve tarihi geli§me §artlan bakimmdan bir gegi^ donemi 
a§amasindadir. XVI. yiizyilda artik biitiin yerli ozellikleri ile bagimsiz bir yazi dili olarak kurulmu§ 
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bulunmaktadir. Anadolu bolgesinde kurulup geli^mi? olan ve XV. yiizyil ortalarma degin siiregelen Eski 
Anadolu Turk9esi, yerli Oguz yazi dilinin ilk ve karakteristik ornegidir. Bundan onceki donem yani XI- 
XIII. yiizyiUar arasi ise yerli agiz ozellikleri ile Eski Tiirk yazi dilinden gelme ozellikleri bir arada 
bulundurdugu donemdir (Korkmaz, 1995, s. 242-243). Bu doneme ait ses ve §ekil ozelliklerini Kutadgu 
Bilig'de de bulmaktayiz. Ba§ka kelimelerle beraber kuUamldiklarinda anlam kazanan ekler olarak bakilan 
enklitik edatlarimn da Kutadgu Bilig'de sik^a yer aldigi goriilmektedir. Beyitlerdeki anlamin tam olarak 
anla§ilmasi bakimindan bu edatlar onemli gorev iistlenmi§lerdir. 

Kutadgu Bilig'de KuUanilan Enklitik Edatlar §unlardir: 

Ma /Me: 

Eski Turk9e, Karahanli ve Harezm sahalarinda sik kuUamlan bir tekit ve baglama edatidir. Bati 
Turk9esinde nadir olarak kuUamlan bu edat da/ de anlamlanyla Karahanli Tiirkgesinde sik^a 
kullanilmi§tir. (Haciemioglu, 1971, s. 248). Kullanili§i ve vazifesi itibari ile ok/ok ve da/de edatlarimn 
aynidir. Kendinden onceki soziin umumi ahengine uyarak ek hususiyeti gosterir. Eski Turk9ede beglerge 
bolgil ba§lik ma meqlep (Og. K. 246). Karahanli sahasmda: yana ma sarja aydim (KB. 1088). Harezm 
sahasinda da/de, ve ve manasinda kullamlrm^tir. Bu kullamm Kopiz9ilar ma sazin yirke saldi (K. 1623) 
§eklinde 6meklendirilmi§tir. (Hacieminoglu, 1971, s. 249). 

Arat ma/me'nin dahi, da, de, ve anlaminda geldigini (Arat, 1979, s. 307) Ustiiner ise ma ve ok 
edatlarimn peki§tirme i§levi ta§idigini ve zaman i9inde bunlarin ekle^tigini belirtmi§tir. (Ustiiner, 2003, s. 
237). Gabain bu eki yma (nadiren de:) ma, /ma §eklindeki bir kuwetlendirme; aynca, aym tiirden 
olmayan vasifliklan ayiran bir §ekil, temelde ise bir son gekim edati olarak tammlami§tir. man yma "ben 
de", an9ulayu+ma "tam oyle" (Gabain, 1995, s.l05). Clauson da Gabain'in degerlendirmesine benzer bir 
§ekilde ma/me'nin dahi, yine, bir de, de anlamina gelen yeme'nin bir kisaltmasi oldugu, (Clauson, 1972, 
s. 765) fikrini savunmu§tur. 

Clauson'un etimoloji sozliigiine bakildiginda ma/me edatinm a§agida siralanan ii? ayn 
gorevinden bahsettigi goriilmektedir. (Clauson, 1972, s. 765). 

1 . Onceki kelimeyi peki§tiren bir edattir. 

2. "ve" veya "da, de" anlamina gelen bir edattir. 

3. "ne" veya "kim" gibi soru edatlarina eklendiginde "ne ise" ya da "kim....ise" 

anlamina gelir. 

Kutadgu Bihg'deki bu kullamm §ekillerini omeklendiren beyitler a§agida yer almaktadir. 
Bu omeklerde me edatinm ne9e ile beraber kuUamlarak ne kadar ise §eklinde bir anlam ifade 
ettigi goriilmektedir. 

oliim kelse tutsa 6kiin9 asgi yok 
ne9e me ulisa kara yer kati (1371) 

Oliim gelip gatmca, pe§imanlik fayda etmez, kara toprak altmda istedigin kadar feryat et. 

bilig bilse kiinde kutadur kiini 
ne9e me ki9ig erse bolur ulug (1814) 

insan bilgi bilirse hayatta giinden giine saadeti artar, kendisi ne kadar kii9iik olsa bile yeri biiyiik 

olur. 

angsiz kilin?! velasiz cefa 

ne^e me yitiirse §eker hem yihg (2198) 

Ne kadar §eker ve ilik ile beslesen dahi, temiz olmayanm hareketi vefasiz ve cefali olur. 

Ne9e me kul erse kozi tok beg ol 

suk 6z beglikindin bu kuUuk yeg ol (2619) 

Gozii tok olan kul olsa bile beydir, haris kimsenin beyliginden bu kuUuk daha iyidir. 

Ne9e me agir kelse bargu kerek 
iligke tegip bir koriingii kerek (3457) 

Ne kadar agir gelse bile, senin oraya kadar gidip, hiikiimdara bir goriinmen gerek. 
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negeme meni edgii tutsa oziiii 
yonagfi yoiiasa tugiilgey yiizufi (5860) 

Bana ne kadar iyi gozle baksan bile gammazlann fitneleri seni benden sogutabilir. 

ma/me edatimn sonuna geldigi sozciigiin anlamim peki§tirdigi goriilmektedir. 

yana ma sana aydim u§bu soziim 
kilingim yayig tep ne irsel oziim (1089) 

Bununla da sana mahiyetimi anlatmi§tim, bana goniil baglamamali idin. 

yana ma bu arzu mafia boldiig 
muniemlemese oziim bargu y 'g (3871) 

Bu arzu benim i^in bir hastalik oldu, bunun burada tedavisine imkan yoksa benim oraya gitmem 

gerekir. 

Bazi beyitlerde ma/me edatmm da/de anlamina geldigi goriilmektedir. 

taki bir soziim bar ayitgu sana 

am ma ayu b 'rgil emdi maiia (4160) 

Sana soracak bir soziim daha var, onu da bana soyle. 

mum ma ayu ber mafia sen bu kiin 
negii teg katilgu ukayin ogiin (4164) 

Bugiin sen bunu da bana soyle, onlar ile nasil miinasebetler kurmalidir, bunu da iyice 6grenmi§ 
bulunayim. 

yanut berdi ogdiilmi? aydi bu ma 
kereklig-turur ay kada§ aysama (4165) 

Ogdiilmi§ cevap verdi: Ey karde§im bu da gok miihim ve iizerinde durulacak bir meseledir dedi. 

mum ma safia emdi ogretgii ol 
negii teg yongu am bilgii ol (4166) 
Bunu da §imdi sana anlatmaliyim, bu hususta nasil hareket edilecegini bilmen lazmi. 

mumfida adin ma taki bar soziim 

am ma ayu ber ay korkliig yiiziim (43 1 5) 

Bundan ba§ka bir soziim daha var ey giizel yiizliim onu da bana soyleyiver. 
Mat/met: 

Arat mat/met edatmi boyle, oyle, artik anlamlarma gelen bir kelime olarak tanimlami§tir. (Arat, 
1979, s. 315). Kutadgu Bilig'de bu edatm mat §eklinin kullamlmadigi ve met ^eklinin ise eserde 1795 
nolu beyitte "boyle", 6578 nolu beyitte de "artik" anlamlariyla kuUamldigi goriilmektedir. isim ve isim 
soylu sozciiklerle 9ekimli fiillerin sonuna gelen ve eklendigi sozciige farkli fonksiyon veren mat/met 
edatimn Tiirk9e'nin en eski donemlerine ait olan metinlerde yer aldigi bilinmekte ve bu sozciigiin kokeni 
hakkmda farkli gorii^ler bulunmaktadir. 

Rasanen mat/met'in fiillerden sonra gelen bir kuvvetlendirme edati oldugunu belirterek 
Telii99e'de ciddi, kesin, tam olarak, anla^ilir gibi anlamlara geldigini soylerken, (Rasanen, 1969, s. 325- 
330) Brockelmann mat sozciigiiniin ma peki^tirme edatmdan geldigini belirtmektedir. 
(Brooke Imann, 1954, s. 191). Nadelyaev, Drevnetyurskiy Slovar adli eserde Kutadgu Bilig'den ornekler 
verilerek bu sozcugiin bir kuvvetlendirme ve peki^tirme gorevinde kullanildigmi gosterirken, (Nadelyaev, 
1969, s. 336-345) Erdal mat edatmm i§aret, soru ve ki^i zamirlerine ve fiillere eklendigini belirtmektedir. 
(Erdal, 2004, s. 334). 

ilk defa Tekin'in XL Yiizyil Tiirk §iiri adli eserinde Eski Uygur Tiirk9esi donemine ait nazmi 
pargalannda maf met edatmm kullamimna rastlanmaktadir. 
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Mundag yanin kimler sizni kolulayu 
Munilayu korgeli nefl umasama 
Mungakiya omek oze kutrulular 
Muna bu mat munadin9ig edgiin ertir 

Bu §ekilde kimse sizi kollayarak, boylece gormege hi^bir vakit muktedir olmasa bile, onlar bu 
kadarcik dii^iinmekle dahi kurtulurlar, i§te bu oyle senin fevkalade iyiligindir (Tekin, 1989, s. 15-55). 

Ka§garli'mn bu edati ilk kez oyle, ancilayin §eklinde tammlayarak kullandigi goriilmektedir 
(Atalay, 1986, s. 321). 

Erti§ suwi yimeki 
Sitgap tutar bileki 
Kiir met anig bileki 

Kelgelimet irki§ur (Atalay, 1986, s. 325) 

Karahanli Tiirk9esinden sonra kullanmima rastlanmami^tir. Kip^ak donemi eserlerinde mat §ekli 
yoktur; fakat o doneme ait metinlerde Codex Cumanicus ve ir^Udu'l-Muluk ve's-Selafln mat'met edatiyla 
gorevce ve anlamca uyu§an magat §ekline rastlanmaktadir. 

Kutadgu Bilig'de met edatmm ge9tigi beyitler: 

ne teg met yumitti bu erdem saiia 
ayu bergil emdi mum sen mafia (1795) 

Nasil oldu da bu fazilet sende toplandi, §imdi sen bana bunu soyle. 

kimi sewdim erse sewiig can9a tuttum 
cefa keldi andin kimi met seweyi (6578) 

Kimi sevdim ise onu sevgili camm gibi tuttum, fakat ondan da cefa geldi, arbk kimi seveyim. 

Bu beyitte met edatmm birle§ik olarak yazilmi§ kullammina rastliyoruz. 

seni erdukun teg ogiimez oziim 
seni senmet oggil kesildi soziim (33) 

Seni oldugun gibi methetmiyorum; seni sen methet soziim kesildi. 
Ok/Ok 

ok/ok edatinm Eski Turk9e doneminden itibaren bir kuwetlendimie edati olarak kuUamldigi 
goriiknektedir. Gabain'in Eski Tiirk9enin Grameri adli eserinde bu edatla ilgili olarak anta ok "hemen 
sonra"; timin ok "hemencecik"; an9ulayu ok "tam boyle (tam bunim gibi)"; bir ok "fakat"; u-madin ok 
"tam muktedir olmadan (tamamiyle yapamadan, yapacak durumda olmadan)" na9uk< na+9a ok "tam 
bunun gibi", "nasil?" ^eklindeki kullammlari (Gabain, 1995, s. 105), Clauson'un etimoloji sozliigiinde ise 
oziim ok, "bizzat kendim", ben ok "ben", okii? ok "90k fazla" gibi omekleri goriilmektedir (Clauson, 
1972, s. 76). 

Eski Turk9e donemindeki kullanimiyla ilgili olarak Tekin, ok/ok edatmmm eylemleri zamirleri 
ve zarflan peki§tirdigini belirterek bu durumu Orhon yazitlarmm 9evirisinde bizzat gostermi^tir. bilgesi 
9abi§i ben ok ertim "Onun ba§dani§mani ve ba§kumandani ben idim." (T 7), kizil kanim tokiiti kara terim 
yiigiirii i§ig kii9iig ben ertim ok "Kizil kanimi akitarak, kara terimi doktiirerek (ona) hizmet ettim." (T 52). 

Eski Turk9edeki ma/me ve ok/ok edatlari siralama, baglama, ozellikle kuwetlendirme 
gorevleriyle Bati Turk9esinde yaygm olarak kuUamlan da/de edatiyla kar^ilanmaktadir. 

Korkmaz bu edati ayri bir makale konusu olarak incelemi^tir. ok/ok edatmm Eski Turk9e, 
Uygur, Karahanli ve Harezm Turk9esi donemlerinde sik9a kuUamlan bir edat oldugunu belirtmi§tir. 
Karahanli ve Harezm Turk9esi metinlerinde bir sayi adi ile birle§en ok edati bir kelimesindeki teklik ve 
kisinti anlamim daha da kuwetlendirerek -cik/-cik kii9iiltme ekine muadil bir vazife gormekte ve birok 
"biricik", "bir tanecik", "bir tek" anlamlanyla sifat ve zarf olarak kullanilmaktadir. Rabguzi'nin KisasiiT- 
enbiyasinda zaman isimlerinden sonra gelen ok, zaman zarfi olarak kuUamlan isimlerin anlammi 
kuwetlendirmi§ ya da bunlann zaman ifadesini 9abukla§tirdigindan dolayi ok edati ile birle§en zaman 
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isimleri bir zaman zarfi duramu gostemii^tir. Edatin de/da, dahi, bizzat, sirf, yalmz, sadece gibi anlamlar 
iferdigi yalin ya da ek almi? isimlerden sonra kullanilarak o ismin anlamini ciinile iginde vurguladigi 
belirtilmi§tir. (Korkmaz, 1995, s. 99-101). 

Arat Kutadgu Bilig dizininde ok/ok edatim kuwetlendime edati olarak tanimlami§tir (Arat, 
1979, 357). Clauson da bu edati aym §ekilde tammlami? ve edattaki ses degi§ikliklerinin eklendigi 
kelimenin iinliisune gore oldugunu belirtmi^tir. (Clauson, 1972, s. 76). Tiirk dilinde edatlarla ilgili 
5ali§ma yapan Hacieminoglu da ok/ok edatim kuvvetlendirme edatlari i9inde degerlendirerek "hep", 
"daima", "yalmz", "bizzat", "hig", "de/da" §eklinde anlamlandirmi§ ve kuUamm bakimmdan da da/de ye 
benzetmi§tir. Edatin anlamimn, sesin kalinligimn ya da inceliginin sonmia geldigi kelimeye gore 
§ekillendigine dikkat gekerek bu edatm tam olarak Bati Tiirkgesindeki da/de'yi kar§ilayarak ciimleleri 
birbirine bagladigini ozellikle Tiirk dilinin Bati Tiirkgesinde ok/ok edati olmadigi igin de da/de edatimn 
ortaya gikip geli§tigini ifade etmi§tir. (Hacieminoglu, 1992, s. 250-254). 

Atalay'in Divanii Lugati't-Tiirk terciimesinde bu edatin hal anlamim katan bir enklitik olarak 
kullanildigi goriilmektedir. baya ok geldim "biraz once geldim"; emdi ok aydim, "bu saatte soyledim" 
(Atalay,1986, s. 37). ok/ok edati Kutadgu Bilig'de "50k", "hep, daima", "yalmz", "bizzat", "hi?", 
"de/da", "yine" ve peki§tirme anlamlannda kullanilmaktadir. 

Peki§tirme anlaminda: 

ilig aydi emdi mafia gare yok 

mum edlese-men ki§i bolgu ok (1633) 

Hiikiimdar devam etti §imdi benim i9in ba§ka bir gare yok, onu yeti§tirirsem o muhakkak adam 

olur. 

bagirsak kerek hem kozi koiili tok 
biitiin gin kiliki koni bolsa ok (2607) 

Elgi gozii gonlii tok, igten bagli, itimat edilir, dogru ve diiriist tabiath bir insan ohnalidir. 

tirig bolsa yalnuk tilep tap§ur ok 

esen bolsa barmi§ yana kav§ur ok (33 14) 

insanlar sag olurlarsa, birbirlerini arayip bulurlar, can sag olursa, aynlan yine muhakkak 

kavu§ur. 

uku§ kildim emdi saiia men yazuk 
seniii rahmetiiide bu yazuk az ok (3775) 

Ben sana kar^i gok giinah i^ledim, senin rahmetin kar§isinda bu giinah 50k azdir. 

soziim tutsa asgiyann teggey ok 
kalitutmasa sen safia bolga yiik (5393) 

Soziimii yutarsan yann faydasi okunur, eger tutmazsan vebal altmda kalirsin. 

Bizzat anlaminda: 

habib sawgi yoli mini yettegi 

ol ok sawgi bolsu ehg tutagti (388) 

Sevgili resulun yolu beni selamete gotiirecektir, o resul bizzat bana §efaat etsin. 

hakifmi oteyiimedim men seniri 
bayat ok otesiin seniri haklanfi (1560) 

ben senin hakkini odeyemedim, senin hakkini bizzat Tann odesin. 

Yalmz, sadece, tek anlaminda: 

safia ok toriitmedi tenri tamug 

sana aymadi bu 'adabig kamug (3333) 

Tann cehennemi yalmz senin igin yaratmadi, biitiin bu azaplan yalmz senin igin zikretmedi. 
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tek ok bir saiia 6z katilmi? iifiin 

yasi munfa erse kiifeme kiifun (3365) 

Bir tek seninle bulu§mamm zarari bu kadar olursa, artik beni fazla zorlama. 

bu yalnuzlukumdin mafia yasi yok 
6z din esenin munin buldum ok (3359) 

Bu yalmzligimin bana zaran yoktur, ten ve din sihhatini ben burada buldum. 

bir ok bil tilin 6g biitiirgil koniil 
tapugkil koniil til koni tut amul (3900) 

Onu bir tek bil, ona hamd et ve goniilden inan, ibadet kil, imanin gill-u-gi§ten an olsun. 

tilekim bu ok men bile bolsa-men 

elig bir kilip ked tapug kilsa-men (3884) 

Benim arzum onun ile birlikte 9ali§mak ve el birligi ile daha iyi hizmet etmek idi. 

ki§ike smagi bir ok korse tap 

tilek bilgiike bir tilin yorse tap (3963) 

insani tecrube etmek i9in, onu bir defa gormek kafidir, arzusunu anlamak i9in onun birka? sozii 



bir ok ogli erdi bu ay toldinin 
kigig erdi ya§i u§ ol oglinin (1 158) 

Bu Ay-Toldi'mn bir tek oglu vardi bu gocugun ya§i heniiz kiigiik idi. 

da/de anlammda: 

tiizii i^lerifte yeme ok selam 

tegiirsiin bayatmi kesiiksiiz ulam (3906) 

Tann onun biisbiitiin ashabma da devamli olarak selamlanm ula§tirsm. 

bir ok erse dii§man min ol yasliki 
minin dostun erse bir ol azliki (4190) 

Dii§man biricik de olsa onun zaran bindir, binlerce dostun olsa bile, daima bir tanesi eksiktir. 

olarka yeme ok katil ay kada§ 
birii tur olarka yegii iggii a§ (4330) 

Ey karde§ onlar ile de miinasebet kur, onlann yiyecek igeceklerini eksik etme. 

yana ok bu§up aydi ilig sozi 
ayur ay biligsiz ki§i munduzi(643) 

Hiikiimdar aym §ekilde hiddetle konu§maya devam etti ve dedi: Ey bilgisiz, ey ahmak insan. 

(^ok anlammda: 

kali omasa bu otun er eli 

idi ok ulug yas kilur bu kuli(4073) 

Eger bu mevkilere kiistah ve a§agilik adamlar yerle§irse, bu hizmetkarlardan beye biiyiik zarar 

gelebilir. 

Dayima, her zaman anlammda: 

nege beg kigig erse ati beg ok 
tapuggi atmda beg ati yeg ok (4084) 

Bey ne kadar kiigiik olursa olsun, onun adi beydir, hizmetkar adindan bey adi iistiindiir. 
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kiiniig kor irilmez tolu ok-turur 
yaruklukibir teg talu ok-turur (825) 

Gune§e bak kii^iilmez, biitunlugunu daima muhafaza eder, parlakligi hep ayni §ekilde 
kuwetlidir. 

mafia ok tapindifi ki^igde berii 
korii ogrenii bildifi edgii torii (1941) 

Ku9uklugiinden beri hep benim hizmetimde bulundun, goriip ogrenerek, iyi kanunlar elde ettin. 
Hif anlaminda: 

tilin serme irme bolun eymeniik 
agu ol olamin eti birtem ok (4349) 

Sert ve kaba bir dil kuUanma, onlardan gekin onlann eti yenmez, zehirdir. 

ilig aydi uktum soziifini tiikel 
tirig sozlemese idi ok muhal (968) 

Hiikiimdar dedi soziinii tamamen anladim, fakat ya§ayan birinin hi9 konu§mamasi lazimdir. 
Erin? 

Necmettin Hacieminoglu, Tiirk Dilinde Edatlar adli 9ali5masinda erin9 kelimesini belki, galiba, 

herhalde olarak tammlamaktadir. Eski Tiirk9ede kullammina ornek olarak anta kisre inisi diye 

ba§layan ciimleyi ornek olarak vermi?, Karahanli sahasinda ise ol bardi erin9 " o belki vardi" (Div. 111. 
449-13); yandi erin9 ograki "belki kurdundan vazge9ti"(Div.lll. 65-12) ^eklinde 6meklendirmi§tir. 
(Hacieminoglu, 1971, s. 241). 

Gabain, Eski Tiirk9enin Grameri adli 9ali5masmda kitabelerde arin9in bir tahmini ifade etmek 
i9in kuUamldigini belirterek, anda kisra inisi e9isin tag kilinmadik arin9 "ondan sonra belli ki kii9iik 
karde§ler biiyiik karde§ler gibi gayret etmemi§lerdir". kantii bilingay arin? "muhakkak kendi bilecek", 
adm sawar amrakimz bar arid "belli ki ba§ka bir sevgiliniz var" §eklindeki omekleri vermi§tir. (Gabain, 
1995, s. 105). 

Bu edat eski Uygur Tiirk9esinde ise kesinligi tam olarak belli ohnayan, yiiksek olasiligi 
belirtmek igin kullanilmi§tir. Hamilton erinq kelimesini herhalde, ku§kusuz anlamlanna gelen bir isim fill 
olarak tanmilami§tir. (Hamilton, 1998, s. 146). 

amrak ogiikiim konglin ne9ijk berteyin men agigi bargaki agigilar hirer odiin ongi barzun kentii 
bilingey erin? tep yarhgkadi. (Tekin, 1960, s. 15). "Sevgili yavrumun gonliinii nasil kiranm? Ne kadar 
hazineci varsa, hepsi, zamamnda (prens gelecegi zaman) ba§ka bir yere gitsin. Ku§kusuz o bunu 
anlayacaktir" (Hamilton 1998: 15). 

Arat bu edati "olur ki", "belki" olarak tammlamaktadir (Arat, 1979, s.l57). Bunun di§mda ola 
ki, galiba, umulur ki anlamlariyla daha 90k ciimle sonunda kuUamlarak anlami giiglendirmi^tir. 

Erin9 Kutadgu Bilig'de daha 90k katiyen, kesinlikle anlamlanna gelmektedir. 

tadu birle katlip t6riimi§ kiling 

oliim buzmaginga buzulmaz ering (882) 

insamn tiynetine sinmi? olan ahlak, oliim bozmadikga katiyen bozulmaz. 

bu tortiin? yawuz begke arkuk kiling 
be^ingi yaragsiz bu yalgan ering (2062) 

Bir bey igin fena olan §eylerin dordiinciisii inatgihktir, yaki§mayan bu §eylerin be§incisi §iiphesiz 
yalanciliktir. 

bularda efi inga bu arkuk kiling 

bu arkuk kilinghg ne mufilug ering (2064) 

Bunlann en kotiisii inatgihktir, inatgi kimse, hig §iiphesiz, gok sikinti geker. 
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urur can yuluglap tapugfi kili? 
anin asgi el kend ulu^lar erin? (2999) 

Hizmetkar canmi feda ederek, kili9 sallar, bunun kan, §uphesiz, ildeki memleket ve §ehirlerdir. 

torti yok toku yok yeme kilk kilin9 
toriisiiz tapug9i yaramaz erin? (3739) 

Bende usul-erkan, bu i§lere layik tavir-hareket ve vukuf yoktur, adab ve erkam bilmeyen 
hizmetkar higbir i§e yaramaz. 



Sana kim tegiirdi bu kadgu sakin? 
negii erki halin soziig ne ering (6233) 

Kim seni bu kaygi ve kedere du§iirdu, bu halin nedir, cevabini ogrenmek istiyorum. 

Acaba anlaminda: 

oliim kadgusi tutti ketti sewing 
oliimde kedin i§negii teg ering (2850) 

Oliim kaygisi sardi, seving artik bizden gitti, oliimden sonra, acaba, halimiz nice olacak. 

saiia tegdi kag kiin bu kadgu sakmg 
tegiimedin i§ke i§in ne ering (6350) 

Birka? giin kaygi ve keder iginde kaldigin igin, sen de i§le pek me§gul olamadin, acaba i§ler nasil 

gidiyor. 

Erki 

Yapilan gali^malar incelendiginde Korkmaz'm bu edatla ilgili gok detayli bir gali^masina 
rastlamaktayiz. Korkmaz ki edatiyla nispet ki'sini kar§ila§tirarak her iki edatm birbiriyle benzerlik ve 
farkhhklarim inceleyerek (Korkmaz, 1995, s. 620-624) bu edatm Farsgadan gelen ki baglama edatiyla 
herhangi bir ilgisi bulunmadigim Eski ve Orta Tiirkge donemlerinde §iiphe, peki§tirme ve tahmin 
gorevleri yapan erki edatmdaki r sesinin dii§mesi ve e iinliisiiniin eklendigi kelimenin son ses iinliisiiyle 
kayna§arak erki| > ki §ekline d6nii§mesiyle olu§tugunu belirtmi§tir. (Korkmaz, 2003, s. 1081-1083). 

^agatay da benzer bir §ekilde erki edatimn erki > iki > ki §eklinde morfolojik bir degi§im 
gegirdiginden soz etmi§tir. (^agatay, 1963, s. 245-247). 

Uygur edebiyati doneminde de tahmm ve §iiphe anlamim kar§ilamak igin sikga kuUamlan bir 
edattir. Eski Tiirkge donemi metinlerinde er- §eklinde gegen edatm daha sonra Oguz Tiirkgesi doneminde 
i- §ekline donii^tiigii goriiliir. Bu edat Anadolu'daki Oguzcada ilk olarak iki §eklinde kullanilir. Daha 
sonraki donemde ise i iinliisii soru kelimeleri ve ekleri ile birle§erek dii§er. Erki edatmm iki §eklindeki 
hali Eski Anadolu metinlerinin bazilarmda tek tiik olarak kullamlmi§tir. 

XV. yiizyil ^airlerinden Atayi'nin Cami'u'n-neza'ir'de bulunan bir gazelinin matla beytinde erki 
edatimn iki ^eklinde kuUanili^imn ornekleri bulunmaktadir. 

§ol rah-zen ki kesdi bize yol ne can iki 
Cismiimde mihri-y-ile anim oldi can iki 

Ahmet Pa§a'mn gazellerinde de iki edatimn yer aldigi goriihnektedir. 

Ziilfinde ruhlan aceb anun ne mah iki 
Kim bir gicede bakana gorindi mah iki 

Korkmaz iki edatimn mi/mi soru ekinden sonra gelmesinden dolayi on seste bulunan iinliilerin 
ses degi§melerine bagli olarak aym §ekilde kalamayip dii§tiigiinii ve sonugta ki haline geldigini 
belirtmi§tir (Korkmaz, 1968, s. 394). XVI. yiizyilda bazi beyitlerde hem erki edatimn iki'li hem de ki'li 
§ekillerinm yer aldigi dikkat gekici beyitler de bulunmaktadir. Bunlardan biri XVI. yiizyilda ya§aim§ olan 
Amri'nin gazelidir. 
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Amri'yi bir giizel sever dirler 

Kim iki sevgiigi Duka mi ki ((^avu§oglu, 1979, s. 165). 

Hacieminoglu Tiirk Dilinde Edatlar adli 9ali§masmda Eski Turk9e, Orta Turk9e ve Karahanli ve 
Harezm sahalannda erki edatinm kullammiyla ilgili bir9ok omekler verdigi goriilmektedir. 
(Hacieminoglu, 1984, 241). Eski Tiirk9ede ne tiirliig bolur erki (Og. K. 76); yavalturgali ugay erki 
tip..(TTT. X. 81); kim erdi erki bu biitiin yirtin (TTT. X. 251), Karahanli sahasinda erki "belki, acaba" 
anlaminda kullanilmi§tir. o keliir mii erki "o gelir mi ki acaba"(Div I. 129-11), Harezm sahasinda erki 
"belki, acaba, kim bilir " anlaminda kullanilmi§tir. ne haber kelur tip ol arada mekkenirj begi Ebu Siifyan 
keldi. (Nehc. 46-1 1), Qagatay sahasinda irkin "acaba, yoksa anlamlannda kullanilmi§tir. mihriba bolay 
mu irkin hecr-i mihrin sahlasam (§eyhbani Han Divane, 162b-3), Osmanhca ve Tiirkiye Tiirkgesinde 
siireklilik ifade eden bir kuwetlendirme edati olarak kullanihni§tir. (Hacieminoglu, 1984, 242). 

Arat Kutadgu Bihg adh eserin dizininde erki edatini §uphe ve tereddiid edati olarak 
tanmilamaktadir (Arat, 1 979, s. 1 58). Eserde de aym tamma uyan omekler bulunmaktadir. 

Acaba anlaminda: 

bu ay toldi aydi ay ihg kuti 
negiike bu§ar erki toldi oti (637) 

Ay-Toldi: Ey devletli hiikiimdar, acaba niye hiddet buyruldu da boyle ate§ kesildin. 

yazukum ne erki biliimez oziim 
ayu bersii ewre e^itsii soziim (638) 

Acaba giinahim nedir, kendim bilmiyorum, bana bunu soyle sonra bir de benim soziimii dinle. 

esen barmu erki et 6z inglikin 

negii teg yiider erki iidlek yukin (3198) 

Viicudun sag ve selamet midir, devran yukiinii acaba nasil yiikleniyor. 

§uphe ve tereddiid anlaminda: 

neliik kodtum erki bu edgii i§ig 

neliik soktiim erki yazuksuz ki§ig (1 130) 

Ah, sanki nigin bu iyi i§i biraktim, sanki nigin bu giinahsiz insanlara kotii sozler soyledim. 



neliik togdum erki yana olgeli 

neliik kiildiim erki sigit korgeli (1 136) 

Olecek olduktan sonra sanki niye dogdum, aglayacak olduktan sonra sanki niye giildiim. 
Ol Edati 

Arat ol kelimesini dIr/dUr eki ve de i§aret sozii olarak anlamlandirmi^tir (Arat, 1979, s. 338- 
339). Clauson ol edatinm Kutadgu Bihg'de hem dIr/dUr eki olarak, hem i§aret zamiri olarak hem de 
kuwetlendirme edati olarak yer aldigim belirtmi§tir. (Clauson, 1972, s. 123). Arat'in hazirlami§ oldugu 
Kutadgu Bilig'in indeksine bakildiginda ise ol edatinm taniminda kuwetlendirme edati ifadesinin 
bulunmadigi goriilmektedir. 

O anlaminda: 

neteg kim tiledi me boldi kamug 
kimi kim tilese kilur ol ulug (6) 

Nasil ki, diledi ve her §ey oldu, boylece o kimi isterse onu yiiceltir. 

kiider ol ajunda sana iki yol 

bu iki yolufida kayu erki yol (1391) 
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O diinyada seni iki yol bekler, bu iki yoldan acaba, hangisi sana nasip olacak. 

bu begler ne yolfa yorisa kali 
u§ ol beg yonkibu kulnun yoli(21 13) 

Beyler hangi yoldan giderlerse beylerin bu gidi§i kulun da yoludur. 

Var anlaminda: 

yana ma ayitti tilekin ne ol 

negii i§ kilur sen kerekin ne ol (525) 

Yine tekrar sordu: Dilegin nedir, ne i§ yaparsin, bir §eye ihtiyacin var mi? 

dIr/dUr anlaminda: 

ajun bir tu§un ol glirun bir tu§un 

bu tu§ tiin kopursa tu§ tiin ol ajun (1390) 

Bu diinya bir konak, mezarin ikinci bir konaktir, bundan sonraki ilk konak oteki diinyadir. 

bu sozke tanuki munu bu soz ol 
sozine baka korse ma'm tuz ol (21 12) 

i§te bu soz de buna §ahittir, bu soziin dikkat edersen manasi buna uygundur. 

sewin9i az ol korse kadgu iikii? 

az ol 6ggU9isi telimrek sokii? (2148) 

Dikkat edersen, sevinci az kaygisi goktur, ogeni az fakat sogeni daha 9oktur. 
Yime edati 

Orhon yazitlarmda 90k sik ge9tigi gorulen yime edati hep, biitiin, tamamiyle, yine, dahi 
anlamlanyla kuUamlan ma/me edatini kar§ilamaktadir. (Clauson, 1972, s. 765). Buyruki yime bilge ermi§ 
ering, alp ermi§ erin9, begleri yime buduni yime tiiz ermi§ (Orkun 1987: 30, ID3), Buyrugu da bilgili imi§ 
tabii, cesur imi§ tabii. Beyleri de milleti de dogru imi§ vb. 

Eski Uygur Tijrk9esi metinlerinde daha 90k azu ve azu9a kelimesiyle beraber ge9ip bir olasilik 
belirttigi goriilmektedir. Uygurcada yme, yana kelimelerinin ok edati ile birle§erek hem ciimle a9ici, hem 
bag, hem de bir tekerriir ve kuwetlendirme zarfi olarak kullanilmi§tir. Nat atlig i§i9 elig hire kirj ol, 
upanat i§i9niq kiqi elig bir hire ol, yime ok 9adarhg suvin iiziiksiiz tolu kaynar: nat ath kazan elli ege 
geni§hginde upanat denilen kazamn geni§hgide elli bir egedir. O da yine kiillii su ile kesintisiz dolu bir 
halde kaynar (Bang, W. ( Arat) R. R. Tiirlii Cehennem Uzerine Uygurca Par9alar, TM. IV. 251-131). 
Ayni §ekilde yme ok kuUanimimn Kutadgu Bihg'de de devam ettigi goriilmektedir. 

ke9iirdi yme ok ata kadgusin 

babasimn matemini yine boyle hayirli i§ler yaparak ge9irdi. (173-1565) 

Atar) ogretiimedi erdem bilig 
Tegiimedi mindin yme ok elig 

Baban sana fazilet bilgi ogretmedi, ben de bu hususta sana pek yardim edemedim. (197-1794). 

Hacieminoglu yeme /yime edatim "yine, dahi, ve, de" §eklinde anlamlandirmi§ olup, kayu yime 
an9ulayu ok (TTT. IV. B. 36); oleyin tiser yime olii umaz.(SY. 45 1); Karahanli sahasinda tun yime ii9iikti 
" yine sesi kisildi" (Diy. II. 118-15); Harezm sahasinda yime 6z begleri birle i§ret kilurda (K. LXII); yime 
9imgen 9i9ekler baglar ara ^eklinde orneklendirmi^tir. (Hacieminoglu, 1971, s. 260). 

Yime edatini Gabain'in yer yer, heniiz, sadece, yine, da, ve §eklinde anlamlandirdigi, (Gabain, 
1995, s. 95) Arat'in da benzer §ekilde yine, hep, dahi olarak belirttigi, (Arat, 1979, s. 544) Kutadgu Bihg 
terciimesinde ise sadece da/de, ve ve yine anlamlanyla ge9tigi goriilmektedir. 



da/de anlaminda: 
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yeme yak§i aymi§ bu ttirk buyruki 
kortir koz yaruki ogul kiz oki (1 163) 

Bir Tiirk veziri de 50k giizel s6ylemi§: Ogul-kiz hakikatte, goren goziin nurudur demi§. 

kali bu tii ni'met kalirka yeme 
oziifi yiglar arse yon yiglama (1235) 

Eger sen bu ge^itli nimetler arkada kaldigi i^in agliyorsan, birak bunlar da aglamaya degmez. 



tapugsak ne ozkey yeme eymeniik 
emanet bile bolsa konli siiziik (2337) 

Hizmette hazir vefali, emanete kar§i titiz, ve bir de temiz goniillu olmalidir. 



korii bar toziike a§ i^gii tegiir 
kinikmi§ bar erse yeme a§ yitiir (4652) 

Dikkat et, herkese yiyecek ve igecek yeti§tir, geciken varsa onu da yemeksiz birakma. 
yine anlaminda: 

yime yak§i aymi§ biigii bilgi ken 
e§itgil muni sen aya kizgu en (1 100) 

Bilgisi geni§ hakim yine iyi s6ylemi§, ey mesud insan sen bunu dinle. 

Kutadgu Bilig'de enklitik edati olarak kabul edilen ga/fe gegmemekle beraber oyle, oylece, o 
kadar anlamina gelen "anga", ne kadar anlamina gelen "nege", nereye anlamina gelen "kanga" 
sozciiklerindeki ga/ge ekinin ga/ge edatiyla ilgili oldugu Karahanli metinlerinde +ga ekinin kullanili§tan 
gikligi ve yerini teg edatina birakligi dii§iiniilmektedir (Korkmaz, 1995, s. 43-54). 

LaEdati 

Erdal'in Old Turkic Word Formation adli eserinde la/le'yi zarf olarak ele aldigi goriilmektedir. 
La/ le ekinin aym §ekilde Eski Tiirkge donemine ait metinlerde gegen tiinle, yanala, taqla zaman zarfi 
ifade eden kelimelere de eklendigi goriilmektedir. Onler de La Zarf Eki adli gali^masinda tiinle, arala, 
basala, tirigle, katla, kurla, iizele kelimelerini ortaya koyarak la'yi zarf olarak dii§iindiigiinii gosterip, len 
§eklindeki kullanimda ise la'mn ile kelimesiyle ekle§mesi sonucu ortaya giktigini dii§iiniip Eski Anadolu 
Tiirkgesindeki laca, lagi, lak §eklindeki eklerinin de yine bu zarftan tiiretildigini belirtmi§tir. Sabahlaca 
gidalan-, diinlece kalmak, acilaca, giindiizlece, artuklagi, gerilekvb. (Onler, 1996, s. 9-15). 

Bu konuyla ilgili Ustiiner, Tiirkge'de Peki^tirme adli eserinde la'yi ek-edat olarak kabul eder ve 
peki§tirmeyi seslerle, eklerle, soz dizimiyle ve kelimelerle §eklinde siniflandirir. Kelimelerle peki^tirme 
grubu iginde edatlarla, zamirlerle, tekrarlarla ve ek-edatlarla §eklinde bir gruplandirmaya yer verir. La'nin 
tarihi lehgelerle beraber Bazkurt, Tatar, Tiirkmen, Ozbek ve Yeni Uygur lehgelerinde, gagda? lehgelerde 
ve Tiirkiye Tiirkgesi agizlannda kuUamldigim soyler. (Ustiiner, 2003, s. 214-219). 

Nalbant'in da konuyla ilgili "Tiirkgede Enklitik Edati La" §eklinde bir bildirisinin oldugu ve 
konuyu gok geni§ bir §ekilde ele aldigi goriilmektedir. Ayn ba§liklar altinda la'nin ya§ayan ve tarihi 
lehgelerdeki kullanimlarinin yer aldigi bilgisi bulunmaktadir. Tarihi lehgelerde isim ve fiillerden sonra 
§eklinde ana bir ba§lik altinda toplanmijtir. isimlerden sonra ise zaman anlami veren kelimelerden sonra, 
tekrar zarflarindan sonra ba^liklan altinda inceleyip bunlan omeklendirdigi goriilmektedir. Kirgiz, Yeni 
Uygur, Tiirkmence ve Tatarca'dan omekler vererek ya§ayan lehgelerde la kullammini 6meklendirmi§tir. 
(Nalbant, 2004, s. 2157-2172). 

Cagatay'in Kazan Lehgesinde Bazi Tekitler adli makalesinde la edatina ki, da ve ya anlamlan 
vererek la'yi ayri bir ba§lik altinda aldigi goriilmekte ve yine bu gali§masinda la/le edatinin hem ismi hem 
de fiili peki§tirdigini belirttigi goriibnektedir. 

La enkliktigi ile ilgih yapilan gali§malara bakildiginda Re§it Rahmeti Arat'in bu konuyla ilgili 
gok detayli bir gah§masi kar§imiza gikmaktadir. Atabetii'l-Hakayik ne§rinin 34 numarali notunda la 
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ekinin sayilara simflandinlarak eklendigi goriilmektedir. Arat aynca korkle, tiinle gibi kelimelerdeki la/le 
eklerine de dikkat ^ekmek istemi§tir. 

ulug tutsa hamyet kiir arslanlayu 
iigi teg usuz bolsa tunle sayu (23 14) 

Arslan gibi hamiyeti yiiksek tutmali, bayku§ gibi geceleri uykusuz ge9irmelidir. 

bayat edgii isiz yoritsa kaza 
yoritur aniyatsa tiinle uda (5988) 

Tann iyi veya kotii kazasini bildirmek isterse, bunu gece yatarken uykuda bildirir. 

soNug 

Kutadgu Bilig'de daha 50k olasilik, tereddiid, §iiphe, zaman bildimie, kesinlik gibi anlamlan 
vemiek igin ok, ol, la, ma/me ve mat/met, ering, erki ve yime enklitik edatlan kullanilmi§tir. 

Daha 50k §iiphe bildinnek i^in kullanilan erki edatinm degi§ime ugrami§ hali olan iki §eklinin 
50k geni§ bir kuUanima sahip olmamakla beraber Eski Anadolu Tiirkfesi metinlerinde yer aldigi ve ses 
degi§melerine bagli olarak uzun siire kuUamlmadigi g6riilmii§tiir. 

Metinlere bakildiginda ozellikle XV. ve XVI. yiizyilda iki §eklindeki kullanimi goriilen bu edatin 
ki ekiyle beraber bir siire kullanildigi daha sonra ortadan kalktigi g6riilmii§tiir. 

ok/ok edatinm Kutadgu Bilig'de "90k", "hep, daima", "yalniz", "bizzat", "hi9", "de/da", "yine" 
ve peki§timie anlamlanyla 90k sik kullanildigi g6riilmii§tur. 

ilk kez Eski Tiirk9e doneminde kullanildigi tespit edilen mat/met edati Karahanli Tiirk9esi 
doneminde daha sik bir §ekilde kullanilir olmu§tur. Kutadgu Bilig'de bu edatin mat §eklinde 
kullanilmadigi ve eserin biitiinii i9inde met ^eklinin sadece iki defa kullanildigi bir yerde de sen 
kelimesiyle birle§ik olarak ge9tigi goriilmektedir. Karahanli Tiirk9esinden sonra kullanimina 
rastlanilmayan bu edatin Kip9ak donemi eserlerinde magat §eklindeki kullanimina rastlanmi§tir. 

Kutadgu Bilig taranmasina ragmen digerlerine gore daha az tatminkar agiklamalara ula§ilan la 
edatinm kelimelerle birle^ik bi9imde kullanimina rastlanmi^tir. 

Erin9 edatinm Kutadgu Bilig'de daha 90k katiyen, kesinlikle anlamlarina geldigi birka9 yerde de 
acaba anlaminda kullanildigi goriilmektedir. 

Dahi, yine, bir de, de" anlamina gelen ma/me edatinm Kutadgu Bilig'de ne9e ile beraber 
kullanilarak ne kadar ise §eklinde, de/da anlaminda ve sona gelerek peki§tirme gorevinde kullanildigi 
goriihnii^tiir. 

01 edatinm Kutadgu Bilig'de hem dIr/dUr eki olarak, hem i§aret zamiri olarak hem de 
kuvvetlendirme edati olarak yer aldigini goriilmii^tiir. 

Yime edatinm Kutadgu Bilig'de yine, dahi da/de anlamlanyla kuUanilmi§ §ekli bulunmaktadir. 
Aynca yme, edatinm bazi beyitlerde ok edati ile birle§erek hem ciimle a9ici, hem bag, hem de bir tekerriir 
ve kuvvetlendirme zarfi olarak kullanildigi goriilmektedir. 
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